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For this translation in English and other translations in Turkish,

Enough is a lot
by Kay Olson
spirituality.com “Yeterli aslnda çoktur!” 

Kay Olson 

Bir süre önce, her dü ündü ümde beni güldüren, harika bir hikâye okudum.  

Hikâye, annesiyle birlikte al veri e giden, küçük bir erkek çocu uyla ilgiliydi. 
Çocu un annesi parasn nasl harcad na çok dikkat edermi  ve sadece kesinlikle 
gerekli olanlar satn alrm . O gün dükkân gezerlerken, küçük çocuk birçok ilginç 
ürün görmü . Annesine sürekli bir eyler alp alamayacaklarn sormu . Annesi de 
her seferinde, “Onu alamayz.” demi . Çocuk istemeyi sürdürmü . Sonunda, çocuk 
oldukça ucuz bir ey görmü  ve bir kez daha deneyerek annesinden istemi . Annesi 
fiyat etiketine bakm  ve öyle demi : “ ey, sanrm bunu almak için yeterli 
paramz var.” Çocuk annesine bakm  ve “Anne, yeterli aslnda çoktur!” demi .  

Bu küçük çocuk aslnda, irin bir dü ünceden fazlasn ifade etmi tir. Söyledi i söz, 
oldukça hikmetlidir. Yeterli gerçekten çoktur. Bize ükretmemiz için çok ey verir. 
Fakat, global ekonomi ciddi sorunlar içindeyken, insan nasl “yeterli” ile 
sevinebilir? nsanlarn temel ihtiyaçlar kar lanmyormu  gibiyken, ev sahiplerinin 
evlerine haciz gelmeye devam ederken, birçok ki i birikimlerini kaybetmi ken, 
irketler iflas bayra n çekmemek için çabalayp binlerce çal ann i ten çkarrken, 

“yeterli” nasl çok olabilir?  

Ksa süre önce, A.B.D. Ba kan halka açk bir oturumda sorular yantlarken, bir 
bayan kendisine yardmc olup olamayaca n sordu. Kadn, arabasnda ya ad n 
belirtti. Durum bu kadar korkunç oldu unda, gerçekten bir çk  yolu olabilir mi?  

Tanr dura an ya da hareketsiz de ildir. 

Finansal veya ba ka bir alanda olsun, hangi sorunla kar la rsam kar la aym, her 
seferinde Tanr’y dü ünürüm. Dua ederim. Bu, kula a yararszm  gibi geliyor mu? 
Bazlar böyle dü ünebilir. Fakat uzun zaman önce ben, Tanr’nn gücüne 
güvenmenin yararlarn ö rendim. Rab beni birden çok maddi zorluktan kurtard. 
Yllar geçtikçe, maddi seçimlerle ilgili gergin dü üncelerin yerini, sorunlarn 
çözümleri için Tanr’ya daha fazla güvenmek ald.  

Tanr’nn, do as gere i sevgi dolu olmaktan ötesi oldu unu ö rendim. O Sevginin 
kendisidir. Tanr, çocuklarn derinden sever. htiyaçlarmz kar lar ve sorunlar ne 
kadar karma k görünürse görünsün, çk  yolunu gösterir. Sevgi olan Tanr, uzakta 
durup çrpn mz izlemez. O burada, yanmzdadr. Yardma ve rehberli e ihtiyac 
olan herkes O’na ba vurabilir. Tanr dura an ya da hareketsiz de ildir. Ya ayan ve 
seven Tanr bizimle benzersiz yöntemlerle ileti im kurar.   

Tanr dü üncelerimize Mesih aracl yla ula r. Mesih, Tanr’nn eylemi, varl nn 
gücüdür. Ya am de i tiren kitab Science and Health with Key to the Scriptures’da 
(Kutsal Yazlar Açklayan Bilim ve Sa lk) Mary Baker Eddy bunu öyle açklam tr: 
“Mesih, iyi olan bildirmesi gerçek dü ünce, Tanr’nn insan bilincine konu an ilahi 
mesajdr.” Mesih, Tanr’nn ki ilere ifa veren fikirler açklayan gücüdür. O, ruhsal 
sezgi ve anlay  olarak dü üncede beliren, sürekli ruhsal bir etkidir. 
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Ki i Tanr’nn “iyi olan bildiri inin” farkna varmak için ne yapmaldr? Bunun için 
dinlemek, içten ve alçakgönüllü olmak gerekti ini fark ettim. Mesih, kayg ve 
korkumu ortadan kaldrmak için dü üncemi harekete geçirir ve beni sadece 
ihityacm olan duymam için hazrlar. Dü ünceme alçakgönüllülük ve alglama yetisi 
a lar. Mesih sürekli i ler. nsan bilincine, tam da onun anlayaca  ekilde konu ur. 
Bazen bu, ani ve etkili ekilde olur. Di er zamanlarda ise, sürekli bir fsldamadr. 
Ki i nerede ve ne yapyor olursa olsun, Mesih ilahi Sevginin kar  konulamayan ve 
durdurulamayan gücüdür. O’na dikkatimizi vermemiz gerekir. O, Tanr varl nn 
açklan dr. 

Uzun yllar önce, öyle bir mesaj ile teselli bulmu  ve te vik alm tm:  

E im ve ben yeni ama yapm henüz tamamlanmam  bir eve ta nmak üzereydik. 
Evi, “yaptkça öde” sistemiyle kendimiz in a ediyorduk. Geriye kalan faturalarmz 
ödeyebilmek için eski evimizi satmamz art olmu tu. Maddi durumumuzun düzgün 
devam etmesi için, her eyin uyumlu gitmesi gerekiyordu. Eski evimizi sat a 
çkardktan sonra, piyasada bir durgunluk oldu unu ve bu yüzden evimizi satmann 
zaman alabilece ini ö rendik. Bunu duyunca endi elenmeye ba ladm.   

Bu birkaç sessiz saniyenin etkisi, toparlanmaya hazrlanmam sa lad. 

Bir gün elektrik süpürgesini oturma odasnn hals üzerinde ileri geri gezdirirken, 
Tanr’ya yakararak yardm istedim. Dua ederken neler dü ündü ümü tam 
hatrlamyorum; ama güçlü ve yürekten bir arzu hissettim. Elektrikli süpürgenin 
gürültüsü içinde, Science and Health’deki (Bilim ve Sa lk) u fikir aklma geldi: 
“...hayatmz, Tanr’yla uyum içinde olmas için gerçekle yönetilmelidir...”    

O anda birden durdum. Sarslm tm. Bu fikri hiç aklma getirmiyordum. Hatta bu 
dü ünceyi bildi imden bile emin de ildim. Süpürgeyi kapattm ve oturma odasnn 
ortasnda ayakta durarak bu mesaj üzerinde derin dü ündüm. Bu kesinlikle 
Tanr’nn “iyi olan bildirmesi” idi (Mesih bana konu uyordu). Aniden her ey 
netle ti. Gerçekle yönetilerek Tanr’yla uyum içinde olmam için, e imle benim 
gerçekle tirmekte oldu umuz eyleme hiçbir eyin engel olamayaca n kabul 
etmem gerekiyordu. Bu eylem, Tanr’nn yönlendiri ini izleme arzusuyla 
gerçekle iyordu. Tanr’nn gerçe i uyumdu; O’nun yasasyd.  

Bu birkaç sessiz saniyenin etkisi, toparlanmaya hazrlanmam sa lad.  yerinde 
olan e imi aradm ve eve dönerken birkaç kutu getirmesini istedim. Ertesi gün, 
kutulardan bazlarn doldururken, bir bayan geldi ve eve bakmak istedi ini söyledi. 
Evle çok ilgilendi ve sonunda hafta içinde satn ald. Sundu u teklif, yeni evimiz için 
ödememiz gereken masraflarn üstesinden gelmemiz için yeterliydi.    

Benim bu ev sorunum, arabasnda ya ayan kadnn (ya da günümüz ekonomisinde 
ya ayan birçok ba ka ki inin) ya ad  kadar ciddi bir sorun de ildi tabi. Fakat o 
kritik günde ba ma gelenler, son derece önemli bir ruhsal gerçe i göstermi ti. 
Ki iler kendilerini hangi durumda bulursa bulsun, herkes her an Tanr’dan mesaj 
alabilir. “Tüm varl n ilahi lkesinden,” güne   nlar ile güne  kadar ayrlamaz 
durumda oldu umuzdan, asla çaresiz kalmayz.  
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Bu zorlu zamanda, ekonomik krizin çözülmesine yardmc olmak için birçok iyi erkek 
ve kadn çok çal yor. Biz de içten dualarmzla yardm edebiliriz.  

Mary Baker Eddy’nin yazd  u sözler dualar beklentiyle doldurur: “Geçmi te çölde 
ve ‘dü manlarmzn ortasnda’ bizim için sofra kurmu  olan Baba-Anne Tanrmz 
bizi en kutsal imanda temellendirsin, Gerçekte (‘ümit edilenlerin kayna  olan’ 
kayamz Mesih’te) sa lam klsn, Tanrsal anlay  ve ya am ile doldursun ve 
insanlara kar  iyi niyetle donatsn.” (Christian Science versus Pantheism [Hristiyan 
Bilimi Panteizme Kar ], s. 15).  

“Kayamz Mesih” burada, yannzdadr. Ve bu yeterlidir. 

 
Yeterlilik: 
 
 
Science and Health (Bilim ve Sa lk): 
332:9-11 Mesih 
131:3  
 
Kutsal Kitap (King James versiyonu): 
Mat:6:31-33  
2Ko:9:8  
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